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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 568/76

 (1976. gada 15. marts),

 ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1855/74 3, paredzēti intervences pasākumi, iekļaujot tādas liellopu gaļas iepirkšanu, kas atbilst konkrētām kvalitātes prasībām; tā kā, ņemot vērā iegūto pieredzi, šķiet atbilstoši paredzēt iespēju pārtraukt intervences pasākumus reģionos, kur cenas ir salīdzinoši augstas, lai izvairītos no intervences produkcijas; 
tā kā Regulas (EEK) Nr. 805/68 18. pants paredz iespēju piešķirt eksporta atmaksājumu; tā kā pieredze rāda, ka veiktie pasākumi ne vienmēr nodrošina noteiktību tirdzniecībā attiecībā uz atmaksājumu summām un derīguma termiņiem, kas ir tai vajadzīgi; tā kā tādēļ jāparedz atļaut atmaksājumus noteikt iepriekš,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 805/68 6. pantā iekļauj ar šādu punktu: 
“3.a Taču, ja 1976./1977. tirdzniecības gadā cena, kas saskaņā ar iepriekšējiem punktiem reģistrēta dalībvalsts vai dalībvalsts reģiona reprezentatīvajos tirgos, ir tieši vai vairāk kā 95 % no orientējošās cenas minētajā laika posmā, intervences pasākumus, kas minēti 1. un 3. punktā, attiecīgajā dalībvalstī vai reģionā var daļēji vai pilnībā pārtraukt.” 
2. pants
Regulas (EEK) Nr. 805/68 18. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 
“4. Padome, saskaņā ar Līguma 43. panta 2. punktā noteikto balsošanas procedūru, pēc Komisijas priekšlikuma pieņem vispārējus noteikumus par to, kā piešķirt un iepriekš noteikt eksporta atmaksājumus, un paredz šādu atmaksājumu summu noteikšanas kritērijus.” 

3. pants
Šī regula stājas spēkā 1976. gada 15. martā.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1976. gada 15. martā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
R. VUĒLS [R. VOUEL]

1 OJ No C 23, 8.3.1974, p. 36. 
2 OJ No L 148, 28.6.1968, p. 24. 
3 OJ No L 195, 18.7.1974, p. 14. 
REGISTER: 03605700
DOCNUM: 31976R0568
PUBREF: Official Journal L 067, 15/03/1976 p. 0028 - 0028 
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
2

[image: image1.png]